Словообразование как способ обогащения словарного состава немецкого языка
Никто из тех, кто изучает или преподает сегодня немецкий язык, не хотел бы говорить или писать на нем так, как говорили или писали, например, в XVIII или в XIX веке или даже в начале нынешнего века. Читая и изучая произведения классиков немецкой литературы, углубляясь в различного рода исторические, политико-экономические и другие работы немецких авторов прошлого и настоящего, мы отдаем себе отчет, что их язык значительно отличается от повседневной речи наших современников. Нас все меньше удовлетворяет знание лексики сугубо письменных стилей речи, и мы все более стремимся овладеть  современным немецким языком, современным словарем, чтобы быть в курсе всех языковых новинок, пользоваться лексикой, которая полностью соответствовала бы принятым сегодня оборотам речи. Владеть «актуальной», «сегодняшней» лексикой необходимо для полноценного письменного и устного общения на немецком языке, для полного понимания повседневной информации, поступающей по радио, посредством газет и журналов, для чтения произведений современных авторов. 
Существует несколько способов пополнения лексики, основные из которых были представлены в нашей работе. После чего мы сделали вывод, что наиболее продуктивным способом обогащения  словарного состава языка является словообразование. Оно играет большую роль, как в языке, так и в жизни каждого человека. Обладая знаниями основных способов словообразования и навыками овладения новыми словообразовательными средствами, человек может сам, при необходимости, образовать необходимое в данный момент и неизвестное ему слово, зная его основу, и выйти из «неудобного» положения.
За основу нашей работы мы взяли классификацию А. Л. Зеленецкого, который определяет словообразование следующим образом… (обратите, пожалуйста, внимание на слайд – слайд № 2). 
Основные способы словообразования, которыми должны владеть учащиеся основной средней школы (аффиксация, словосложение и конверсия) вы сейчас можете видеть на слайде (См. слайд № 3). Изучив нормативные документы (Стандарт, Программа, данные ЕГЭ) мы выяснили, (см. слайд № 4) что словообразование является спорным звеном в системе образования и выявили ряд важных противоречий, которые вы сейчас можете видеть на слайде, и которые также представлены на раздаточном материале.
Из всего вышеизложенного вытекает проблема: при изучении иностранного языка в школе словообразование как способ обогащения словарного состава используется на низком, недостаточном уровне. Все это делает словообразование актуальной для исследования темой. Поэтому мы решили изучить словообразование подробнее в нашей исследовательской работе, тема которой звучит следующим образом (См. слайд № 5): Словообразование как способ обогащения словарного состава немецкого языка. 
На основе анализа научных источников нам хотелось бы отметить, что в нашей стране теория немецкого словообразования стала разрабатываться в 30-е годы XX века. Вначале в рамках грамматики, а затем и лексикологии. Первым шагом к выделению словообразования в самостоятельную дисциплину стала монография М. Д. Степановой, посвященная синхронному описанию немецкого словообразования.

 (См. слайд № 6) Изучив литературу по проблеме, мы пришли к выводу, что главными способами словообразования являются: аффиксальное словопроизводство (аффиксация), словосложение и так называемое имплицитное словопроизводство. При этом разные способы словообразования имеют различную продуктивность среди частей речи. Сейчас мы остановимся на этом подробнее: (См. слайд № 7) 
Префиксация представлена в глаголах (например: verkaufen, bekleiden, entlaufen), существительных ( например: Unruhe, Urgroßvater, Mißton), прилагательных (например: unfähig, uralt, mißgelaunt).

Семантическая сущность модели – придание слову определенного категориального признака (снабжения, удаления, отрицательности, древности, усиления и т. п.). Для немецких префиксов характерно их четкое деление на именные и глагольные (исключения составляют –miß и –ge). Немецкие префиксы в основном продуктивны (искл. –emp и –ge). Число немецких префиксов невелико, но большинство из них многозначны, т. е. выражают разные категориальные признаки. 
(См. слайд № 8) Суффиксация представлена во всех частях речи.

Сущность заключается в том, что суффикс подводит соответствующую лексическую единицу под более широкую семантическую категорию (лица, собирательности, действия или состояния, уменьшительности и т. д.).

Многие немецкие суффиксы многозначны, т. е. способны выражать разные семантические категории.

Обладает способностью переводить одну часть речи в другую (например: Lehrer m – lehren vf, Schönheit f – schön a, Zwanziger m – zwanzig num, nächtlich a – Nacht f, frösteln vi – Frost m и т. п.). 
(См. слайд № 9) Словосложение представлено в существительных, прилагательных, глаголах.

Сложные слова принято классифицировать по двум признакам: по семантическим отношениям между элементами (определительные сложные слова, сочинительные сложные слова, сложносинтаксические слова) и по структуре (полносложные слова, неполносложные слова и слова-сдвиги).
(См. слайд № 10) Имплицитное словопроизводство представляет собой взаимопереход частей речи.

Наиболее рациональным представляется рассматривать данную модель как функционирование одной и той же основы в условиях разного окружения: разные парадигмы, соответствующие разным частям речи (например: grünen vi, grün a, Grün n), и разной синтаксической сочетаемости.

Таким образом, в ходе выполнения данной исследовательской работы мы смогли наиболее полно изучить словообразование как способ обогащения словарного состава немецкого языка  и непосредственно ознакомились с основными способами словообразования, что, безусловно, имеет для нас большое значение, как в исследовательской, так и в учебной деятельности. 

И в качестве заключения нам хотелось бы отметить, что словообразование – это очень интересный и вместе с те очень сложный процесс. Оно занимает ключевое положение в системе языка, поскольку является точкой пересечения сразу нескольких его уровней: синтаксиса, морфологии, лексикона и семантики. (См. слайд № 11) Laterna magica, что в переводе с  латинского означает «волшебный словарь», ведь словообразование, на наш взгляд, - это и есть тот волшебный словарь, который может выручить в любую минуту, если, конечно, вы умеете им правильно пользоваться. (См. слайд № 12)
